I give notice thai at the next sitting 1 shall 
move: 

That 

Notwithstanding any usual practice or 
provision of the Rules, in order to protect the 
dignity and reputation of the Senate and public 
trust and confidence in Parliament; 



Notwithstanding the provisions of this 
motion, the Senate confirm that the Standing 
Committee on Internal Economy, Budgets and 
Administration retains the authority, as it 
considers appropriate, to take any action 
pertaining to the management of the offices 
and personnel of the senators affected by this 
motion for the duration of a suspension; 

That the Senate order: 

A. The suspension of the Honourable Senator 
Brazeau for sufficient cause, considering his 
gross negligence in the management of his 
parliamentary resources, until such time as this 
suspension is rescinded pursuant to rule 5-5(i), 
and such suspension shall have the following 
conditions: 

i) Senator Brazeau, while under suspension, 
shall not receive any remuneration or 
reimbursement of expenses from the Senate, 
including any sessional allowance or living 
allowance; 



ii) Senator Brazeau's right to the use of 
Senate resources, including funds, goods, 
services, premises, moving and 
transportation, travel and 
telecommunication expenses, shall be 
suspended for the duration of his 
suspension; 



ie donne preavis qu'a la prochaine seance 
je proposerai : 

Que 

Nonobstant toute pratique habituelle ou 
toute disposition du Reglement, afin de 
proteger la dignite et la reputation du Senat et 
de preserver la confiance du public envers le 
Parlement; 

Nonobstant les dispositions de cette 
motion, le Senat confirme que le Comite 
permanent de la regie interne, des budgets et de 
I'administration conserve Taulorite, s'il le juge 
approprie, de poser tout geste relatif a la 
gestion des bureaux el du personnel des 
senateurs vises par cette motion pendant la 
duree d'une suspension; 

Que le Senat ordonne : 

A. La suspension de 1'honorable senateur 
Brazeau, pour cause, considerant sa negligence 
grossiere dans la gestion de ses ressources 
parlementaires, et ce, jusqu'a I'annulation de 
cet ordre conformement a I'article 5-5(i) du 
Reglement, selon les conditions suivantes : 

i) le senateur Brazeau ne recevra aucune 
remuneration ou remboursement de 
depenses de la part du Senat, incluant toute 
indemnile de session ou indemnite de 
subsistance, pendant la duree de sa 
suspension; 

ii) le droit du senateur Brazeau d'utiliser les 
ressources du Senat, notamment les fonds, 
les biens. les services et les locaux, de 
meme que les indemnites de 
demenagement, de transport, de 
deplacement et de telecommunications, sera 
suspendu pour la duree de sa suspension; 



iii) Senator Brazeau shall noi receive any 
other benefit from the Senate during the 
duration of his suspension; and 

iv) notwithstanding paragraphs i), ii) and 
iii), during the period of his suspension, 
Senator Brazeau shall have norma! access to 
Senate resources necessary to continue life, 
health and dental insurance coverage; and 

That the Senate order: 

B. The suspension of the Honourable Senator 
Duffy for sufficient cause, considering his 
gross negligence in the management of his 
parliamentary resources, until such lime as this 
suspension is rescinded pursuant to rule 5-5(i), 
and such suspension shall have the following 
conditions: 

i) Senator Duffy, while under suspension, 
shall not receive any remuneration or 
reimbursement of expenses from the Senate, 
including any sessional allowance or living 
allowance; 



ii) Senator Duffy's right to the use of Senate 
resources, including funds, goods, services, 
premises, moving and transportation, travel 
and telecommunication expenses, shall be 
suspended for the duration of his 
suspension; 

iii) Senator Duffy shall not receive any 
other benefit from the Senate during the 
duration of his suspension; and 



iii) fe senaleur Brazeau ne recevra aucun 
autre benefice du Senat pendant la duree de 
sa suspension; 

iv) nonobstant les paragraphes i), ii) et iii), 
pendant la duree de sa suspension, le 
senateur Brazeau aura acces normal aux 
ressources du Senat necessaires pour 
continuer son acces aux benefices 
d'assurance vie, sante et dentaire; 

Que le Senat ordonne : 

B- La suspension de Phonorable senateur 
Duffy, pour cause, considerant sa negligence 
grossiere dans la gestion de ses ressources 
parlementaires, et ce, jusqu'a l'annulation de 
cet ordre conformement a 1'article 5-5(i) du 
Reglement, selon les conditions suivantes : 



i) le senateur Duffy ne recevra aucune 
remuneration ou remboursement de 
depenses de la part du Senat, incluant toute 
indemnite de session ou indemnite de 
subsistance, pendant la duree de sa 
suspension; 

ii) le droit du senaleur Duffy d'utiliser les 
ressources du Serial, notamment les fonds. 
les biens, les services et les locaux, de 
meme que les indemnitees de 
demenagernent, de transport, de 
deplacement et de telecommunications, sera 
suspendu pour la duree de sa suspension; 

iii) le senateur Duffy ne recevra aucun autre 
benefice du Senat pendant la duree de sa 
suspension; 



iv) notwithstanding paragraphs i), ii) and 
in), during the period of his suspension, 
Senator Duffy shall have normal access to 
Senate resources necessary to continue life, 
health and dental insurance coverage; and 

That the Senate order: 

C-The suspension of the Honourable Senator 
Wallin for sufficient cause, considering her 
gross negligence in the management of her 
parliamentary resources, until such time as this 
suspension is rescinded pursuant to rule 5-5(i), 
and such suspension shall have the following 
conditions: 

i) Senator Wallin, while under suspension, 
shall not receive any remuneration or 
reimbursement of expenses from the Senate, 
including any sessional allowance or living 
allowance; 

ii) Senator Walliirs right to the use of 
Senate resources, including funds, goods, 
services, premises, moving and 
transportation, travel and 
telecommunication expenses, shall be 
suspended for the duration of her 
suspension; 

iii) Senator Wallin shall not receive any 
other benefit from the Senate during the 
duration of her suspension; and 

iv) notwithstanding paragraphs i), ii) and iii), 
during the period of her suspension, Senator 
Wallin shall have normal access to Senate 
resources necessary to continue life, health and 
dental insurance coverage. 



iv) nonobstant les paragraphes i), ii) et iii), 
pendant la duree de sa suspension, le 
senateur Duffy aura acces normal aux 
ressources du Senat necessaires pour 
continuer son acces aux benefices 
d'assurance vie, sante et dentaire; 

Que le Senat ordonne : 

C- La suspension de 1'honorable senatrice 
Wallin, pour cause, considerant sa negligence 
grossiere dans la gestion de ses ressources 
parlementaires, et ce, jusqu'a Pannulation de 
cet ordre conformement a Particle 5-5(i) du 
Reglement, selon les conditions suivantes : 



i) la senatrice Wallin ne recevra aucune 
remuneration ou remboursement de 
depenses de la part du Senat, incluant toute 
indemnite de session ou indemnite de 
subsistance, pendant la duree de sa 
suspension; 

ii) le droit de la senatrice Wallin d'utiliser 
les ressources du Senat, notamment les 
fonds, les biens, les services et les locaux, 
de meme que les indemnites de 
demenagement, de transport, de 
deplacement et de telecommunications, sera 
suspendu pour la duree de sa suspension; 

iii) la senatrice Wallin ne recevra aucun 
autre benefice du Senat pendant la duree de 
sa suspension; 

iv) nonobstant les paragraphes i), ii) et iii), 
pendant la duree de sa suspension, la 
senatrice Wallin aura acces normal aux 
ressources du Senat necessaires pour 
continuer son acces aux benefices 
d'assurance vie, sante et dentaire. 



